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በግሌጽነትና በአሳታፉነት የሚሰራ የዓቃቤ ሕግ 

ተቋም መኖር አስፇሊጊ በመሆኑ፤ 

 

 

የማዕከሊዊ ኢትዮጵያ ክሌሌ የህዝብ ተወካዮች 

ምክር ቤት በክሌለ ሕገ-መንግስት አንቀፅ 55 

ንዐስ አንቀጽ (3) መሰረት ይህንን አዋጅ 

አውጥቷሌ፡፡ 
  

  

ክክፌፌሌሌ  አአንንዴዴ  

ጠጠቅቅሊሊሊሊ  

11.. አአጭጭርር  ርርዕዕስስ  

ይህ አዋጅ “የማዕከሊዊ ኢትዮጵያ ክሌሌ ፌትህ 

ቢሮን ሇማዯራጀት፣ ስሌጣንና ተግባር 

ሇመወሰን የወጣ አዋጅ ቁጥር 3/2016 ዓ.ም” 

ተብል ሉጠቀስ ይችሊሌ፡፡ 

22.. ትትርርጓጓሜሜ  

የቃለ አገባብ ላሊ ትርጉም የሚያሰጠው ካሌሆነ 

በስተቀር በዚህ አዋጅ ውስጥ፡- 

1) “ክክሌሌሌሌ” ማሇት የማዕከሊዊ ኢትዮጵያ ክሌሌ 

ነው፤ 

2) ““የየሕሕዝዝብብ  ተተወወካካዮዮችች  ምምክክርር  ቤቤትት”” ማሇት 

በማዕከሊዊ ኢትዮጵያ ክሌሌ መንግሥት 

በየእርከኑ የሚገኝ የህግ አውጭ አካሌ ነው፤ 

3) ““የየመመስስተተዲዲዴዴርር  ምምክክርር  ቤቤትት””  ማሇት በማዕከሊዊ 

ኢትዮጵያ ክሌሌ ሕገ-መንግሥት አንቀጽ 68 

ንዐስ አንቀጽ 1) የተዯነገገው ሆኖ የክሌለ 

ከፌተኛ የአስፇፃሚ አካሌ ወይም ካቢኔ ነው፤ 

organize public prosecutor institution with full 

institutional and professional independent  as 

well as governed for the accountability of 

professional, institutional and public and 

reliably; 

Now, Therefore, in accordance with sub article 

3 of Article 55 of Constitution of the Region, by 

the House of Peoples‟ Representative of Central 

Ethiopia Region, it is hereby Proclaimed as 

follow. 

PART ONE  

GENERAL  
1. Short Title 
This Proclamation may be cited as the “a 

Proclamation No 3/2024 Issued to Determine for 

the Organization, Powers and Duties of the 

Central Ethiopia Region Justice Bureau.” 

2. Definition  

In this Proclamation unless the context otherwise 

requires: 

1) “Region” means the Central Ethiopia 

Region; 

2) “HOUSE of Poeples’ Reprsentative” 

means a legislative organ founds in every 

administration level of the Central Etiopia 

Region State; 

3) “Executive Council” means a Supreme 

Executive Organ or cabinet us provided 

under sub Article 1 of Article 68 of the 

Constitution of the the Central Ethiopia 
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4) ““የየአአስስተተዲዲዯዯርር  ምምክክርር  ቤቤትት”” ማሇት በማዕከሊዊ 

ኢትዮጵያ ክሌሌ መንግሥት መዋቅሮች 

ማሇትም  የዞን፣ የሌዩ ወረዲ፣ ወረዲና 

ከተማ አስተዲዯር ኃሊፉዎች በአባሌነት 

የሚገኙበት አስፇፃሚ አካሌ ነው፤ 

5) ““የየክክሌሌሌሌ  መመንንግግስስትት  መመስስሪሪያያ  ቤቤቶቶችች”” ማሇት 

ሕጋዊ ሰውነት ያሊቸው ሙለ በሙለ 

ወይም በከፉሌ በክሌለ መንግስት በጀት 

የሚተዲዯሩ አካሊት ሆነው የክሌለ መንግስት 

የሌማት ዴርጅቶችንም ይጨምራሌ፤  

6) ““ሕሕግግ”” ማሇት በፋዯራሌ መንግስት ህግ 

አውጪ ወጥተው በክሌለ ውስጥ 

ተፇጻሚነት ያሊቸው የሕግ ማዕቀፍችን፣ 

በክሌለ ሕግ አውጪ አካሊት የወጡ 

አዋጆችን፣ ዯንቦችን እና ስሌጣን በተሰጣቸው 

የክሌለ መንግስት አካሊት የወጡ 

መመሪያዎችን ያጠቃሌሊሌ፤  

7) ““ሕሕገገ--መመንንግግስስትት”” ማሇት የኢትዮጵያ 

ፋዳራሊዊ ዳሞክራሲያዊ ሪፐብሉክ እና 

የማዕከሊዊ ኢትዮጵያ ክሌሌ ሕገ-መንግስትን 

ያጠቃሌሊሌ፤ 

8) ““የየወወንንጀጀሌሌ  ሕሕግግ”” ማሇት በኢትዮጵያ 

ፋዳራሊዊ ዳሞክራሲያዊ ሪፐብሉክ ህዝብ 

ተወካዮች ምክር ቤት  የተዯነገገ የወንጀሌ 

ሕግ ነው፤ 

9) ““ቢቢሮሮ””  ማሇት የማዕከሊዊ ኢትዮጵያ ክሌሌ 

ፌትህ ቢሮ ነው፤  

10) ““የየቢቢሮሮ  ኃኃሊሊፉፉ”” ማሇት የማዕከሊዊ ኢትዮጵያ 

ክሌሌ የፌትህ ቢሮ ኃሊፉ ነው፤ 

Region State; 

4) “Administrative Council” means the 

executive organ in which Heads of the  

structures of Central Ethiopia Region State 

such as Zonal, Special  Wereda, Wereda 

and City Administration are included as 

member; 

5) “Offices of the Region State” means 

organs with legal personality administered 

wholly or partly by the Region State 

budget, including the developmental 

organizations of the Region State; 

6) “Law” means legal frames that are issued 

by the Federal Government Legislative 

Organ applicable in the Region, 

Proclamations and Regulations issued by 

the Region Legislative organ and includes 

Directives issued by the authorized organs 

of the Region State; 

7) “Constitution” means the Constitution of 

the Federal Democratic Republic of 

Ethiopia and includes  the Constitution of 

the Central Ethiopia Region; 

8) “Criminal Law” means the criminal law 

provided by the House of Peoples‟ 

Representatives of the Federal Democratic 

Republic of Ethiopia; 

9) “Bureau” means Central Ethiopia Region 

Justice Bureau; 

10) “Head of the Bureau” means head of  
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11) ““ምምክክትትሌሌ  ቢቢሮሮ  ኃኃሊሊፉፉ”” ማሇት የማዕከሊዊ 

ኢትዮጵያ ክሌሌ ፌትህ ቢሮ ምክትሌ ኃሊፉ 

ነው፤ 

12) ““የየፌፌትትህህ  መመምምሪሪያያ  ኃኃሊሊፉፉ””  ማሇት የዞን ፌትህ 

መምሪያ ኃሊፉ ነው፤ 

13) ““የየጽጽህህፇፇትት  ቤቤትት  ኃኃሊሊፉፉ””  ማሇት የሌዩ ወረዲ፣ 

ወረዲ ወይም የከተማ አስተዲዯር ፌትህ  

ጽህፇት ቤት ኃሊፉ ነው፤ 

14) ““ዓዓቃቃቤቤ  ህህግግ”” ማሇት በመስተዲዴር ምክር ቤት 

በሚወጣ ዯንብ መሰረት የሚቀጠር ወይም 

የሚመዯብ እና የሚተዲዯር የሕግ ባሇሙያ 

ሲሆን በዚህ አዋጅ አንቀጽ 7 መሠረት 

የተሾሙ የፌትህ ቢሮ ኃሊፉን፣ ምክትሌ ቢሮ 

ኃሊፉዎችን እና በየእርከኑ ያለት የፌትህ 

መምሪያ ወይም ጽህፇት ቤት ኃሊፉዎችንም 

ይጨምራሌ፤ 

15)  ““ፖፖሉሉስስ”” ማሇት ስሌጣን ያሇው የክሌሌ 

ወይም የፋዯራሌ ፖሉስ ነው፤ 

16)  “ሰሰውው” ማሇት የተፇጥሮ ሰው ወይም በሕግ 

የሰውነት መብት የተሰጠው አካሌ ነው፤ 

17)  በዚህ አዋጅ ውስጥ በወንዴ ፆታ የተገሇፀው 

አነጋገር ሴትንም ይጨምራሌ፡፡ 

  

ክክፌፌሌሌ  ሁሁሇሇትት  

መመዯዯራራጀጀትት፣፣  ሥሥሌሌጣጣንንናና  ተተግግባባርር  

33.. ዋዋናና  መመስስሪሪያያ  ቤቤትት  

የፌትህ ቢሮ ዋና መስሪያ ቤት በሀሊባ ቁሉቶ 

ከተማ ሆኖ እንዯአስፇሊጊነቱ በክሌለ ላልች 

Central Ethiopia Region Justice Bureau; 

11) “Deputy Head of the Bureau” means 

deputy head of Central Ethiopia Region 

Justice Bureau; 

12) “Head of Jusctice Department” means 

Zonal Justice Department Head; 

13) “Head of Jusctice Office” means head of 

the Special Wereda, Wereda, or City 

Administration Jusctice Office; 

14) “Public Prosecutor” means a lawyer 

employed or assigned and administered 

under Regulation that is issued by the 

Executive Council and includes head of 

Jusctice Bureau, the deputy heads of 

Justice Bureau and includes heads at each 

level like justice department or offices 

appointed in accordance with Article 7 of 

this Proclamation; 

15) “Police” means Federal or Region police 

with legal power; 

16) “Person” means a natural person or legal 

person; 

17) Any expression in the masculine gender 

includes the feminine. 

PART TWO 
Organization, Powers and Duties 

3. Head Office 

Head Office of Justice Bureau shall be in Halaba, 

Kulito City and may have branch offices in other 
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ከተሞች የምዴብ ጽህፇት ቤቶች ሉኖሩት ይችሊሌ፡

፡  

44.. ተተጠጠሪሪነነትት  

1) የቢሮው ተጠሪነት ሇርዕሰ መስተዲዴሩ እና 

ሇመስተዲዴር ምክር ቤት ይሆናሌ፤ 

2) የዞን ፌትህ መምሪያ ወይም የሌዩ ወረዲ 

ፌትህ ጽህፇት ቤት ተጠሪነት ሇክሌለ ፌትህ 

ቢሮና ሊሇበት ዞን ወይም ሌዩ ወረዲ አስተዲዯር 

ይሆናሌ፤ 

3) የወረዲ ወይም የከተማ አስተዲዯር ፌትህ 

ፅህፇት ቤት ተጠሪነት ሇፌትህ መምሪያና 

ሊሇበት ወረዲ አስተዲዯር ወይም የከተማ 

አስተዲዯር ይሆናሌ፤ 

4) በየትኛውም ዯረጃ ያለ ዏቃቤያነ ህግ ሊለበት 

ተቋም የበሊይ ኃሊፉና ሇተመዯቡበት የስራ 

ዘርፌ ኃሊፉ ተጠሪ ይሆናለ፤ 

5) በዚህ አንቀጽ የተዯነገገው እንዯተጠበቀ ሆኖ 

የክሌለ ፌትህ ቢሮ ኃሊፉ በክሌለ በየትኛውም 

ዯረጃ ሇሚገኝ ዏቃቤ ህግ የበሊይ ኃሊፉ ነው፡፡  

55.. ሥሥሌሌጣጣንንናና  ተተግግባባርር  

ቢሮው የሚከተለት ሥሌጣንና  ተግባራት ይኖሩታሌ፡- 

1) በሕግ ጉዲዮች የክሌለ መንግስት ዋና አማካሪና 

ተወካይ ሆኖ ይሰራሌ፤ 

2) በፋዯራሌ መንግስት ተዘጋጅቶ የፀዯቀውን የወንጀሌ 

ፌትህ ፖሉሲ በክሌለ ውስጥ ተግባራዊ እንዱሆን 

ያስተባብራሌ፣ ይከታተሊሌ፣ ያረጋግጣሌ፤ 

3) የወንጀሌ ፌትሕ መረጃዎችን መሰብሰብ፣ 

ማዯራጀት፣ መተንተንና ማሰራጨት የሚያስችሌ 

ሥርዓት ይዘረጋሌ፣ ያስፇፅማሌ፤ 

4) በፋዳራሌና በክሌለ ሕገ-መንግስታት እና በላልች 

cities of the region, as may be necessary. 

4. Accountability 
1) The Bureau shall be accountable to the Chief 

Executive and Executive Council; 
 

2) Justice departments and justice offices of 

special woreda shall be accountable to the 

Region Justice Bureau and to the Zonal or 

Special Wereda Admininistration where it 

locates; 

3) Justice office in woreda or city administration 

shall be accountable to the Justice departments 

and to the Wereda or City Administration 

where it locates; 

4) Public prosecutor at every level shall be 

accountable to their principal head and to 

the division heads they are assigned; 

5) Subject to Sub Article 4 of this Article 

Head of Justice Bureau shall be a principal 

head of public prosecutors found at every 

level in the Region; 

5. Powers and Duties 

The Bureau shall have the following powers and 

duties: 

1) Works as principal advisor and 

representative of the Region government 

regarding law; 

2) Coordinates, follows up and ensures the 

implementation of the criminal justice 

policy, prepared and ratified by Federal 

Government, in the Region; 

3) Develop the system that enables to collect, 
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ሕጎች የተዯነገጉ የግሌና የቡዴን መሰረታዊ 

መብቶች እና ነፃነቶች መከበራቸውን ያረጋግጣሌ፤ 

5) የወንጀሌ ጉዲይን በተመሇከተ፡- 

ሀ) በክሌለ  ፌርዴ ቤቶች ስሌጣን ስር በሚወዴቁ 

በማናቸውም የፀረ-ሙስና እና የታክስ ህጎችን 

በመጣስ በሚፇፀሙ የወንጀሌ ጉዲዮች እንዱሁም 

ከባዴና ውስብስብ በሆኑ ላልች በክሌለ ፖሉስ 

ምርመራ ዘርፌ የሚከናወኑ የወንጀሌ 

ምርመራዎችን ከፖሉስ ጋር አብሮ ያጣራሌ፣ 

ምርመራውን በበሊይነት  ይመራሌ፣ ይከታተሊሌ፣ 

ያስተባብራሌ፣ ሪፖርት እንዱቀርብሇት ያዯርጋሌ፣ 

አብሮ በሚመረምሩበት ሂዯት የዏቃቤ ህግና 

የመርማሪ ፖሉስ ዴርሻና ተጠያቂነት እንዱሁም 

የሚመሩበት ስርዓት ቢሮው በሚያወጣው 

መመሪያ የሚወሰን ይሆናሌ፣  

ሇ) በሕዝብ ጥቅም መነሻ ወይም በወንጀሌ 

የማያስጠይቅ ሁኔታ መኖሩ በግሌፅ ሲታወቅ 

የወንጀሌ ምርመራ እንዱቋረጥ ወይም የተቋረጠው 

የወንጀሌ ምርመራ እንዱቀጥሌ ያዯርጋሌ፣ 

ማናቸውም የወንጀሌ ምርመራዎች በሕግ መሰረት 

መከናወናቸውን ያረጋግጣሌ፣ አስፇሊጊውን ህጋዊ 

ትዕዛዝ ሇሚመሇከተው አካሌ ይሰጣሌ፣  

ሐ) ምርመራቸው በፖሉስ በተጀመረባቸው መካከሇኛ፣ 

ቀሊሌ እና በግሌ አቤቱታ በሚቀርቡ የወንጀሌ 

ጉዲዮች ምርመራ በአግባቡ ስሇመከናወኑ በቅርበት 

ክትትሌ ያዯርጋሌ፣ በተጀመረ የወንጀሌ ምርመራ 

አስመሌክቶ ፖሉስ ሇዓቃቤ ህግ ማሳወቁን 

ያረጋግጣሌ፣ 

መ) በወንጀሌ መዝገብ ሊይ የተሰጠ የዓቃቤ ሕግና 

የፌርዴ ቤት ውሳኔዎችን ሇሚመሇከተው ፖሉስ 

ያሳውቃሌ፣ የወንጀሌ ምርመራ መዝገቦችን 

አስመሌክቶ በየዯረጃው ባለ ዓቃቤያነ ሕግ በተሰጡ 

ውሳኔዎች ሊይ በፖሉስ የሚቀርቡ አቤቱታ 

organize, analyze, execute and disseminate 

the informations of criminal justice; 

4) Ensure as if fundamental rights and 

liberties of the individual and group stated 

in Federal and Region Conistitutions and in 

other laws are respected; 

5) Regarding criminal matters: 

a) Investigates serious and complex criminal 

cases as well as every criminal cases 

committed by violating the anti-corruption 

and tax laws, with police, which are falling 

under the jurisdiction of Region Courts, 

direct investigation principally, follows-up, 

coordinates, causes to be reported; in the 

process where they leads jointly, the 

accountability and share of public 

prosecutor and police as well as the system 

they are leaded by shall be determined by 

the directive to be issued by the Bureau; 

b) Orders discontinuation or restart of 

discontinued investigation on the basis of 

public interest or when it is clearly known 

that there could be no criminal liability, 

ensures that investigation is conducted in 

accordance with the law, gives the 

necessary instruction; 

c) Causes immediate follow up if a criminal 

investigation of intermediate, simple, and 

privately appealed criminal issues, which 

have been started by the police, are 

conducted appropriately; ensures if the 
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ተቀብል ውሳኔ ይሰጣሌ፣  

ሠ) የተጠናቀቁ የምርመራ መዝገቦችን ከሕግና ከማስረጃ 

አንፃር መርምሮ በወንጀሌ ሥነ-ሥርዓት ሕግ 

መሰረት የተቀመጡ መመዘኛዎች ሲሟለ 

“አያስከስስም” ወይም “ተዘግቷሌ” ውሳኔ ይሰጣሌ፣ 

ረ) በወንጀሌ ምርመራና ፌትህ የማሰጠት ሂዯት ውስጥ 

ሇኤግዚቢት ማስረጃነት የተያዙ ዕቃዎች አያያዝና 

አስተዲዯር በተመሇከተ አስፇሊጊዉን ትዕዛዝ 

ይሠጣሌ፣ 

ሰ) በህግ ያሇመያዝ ወይም ያሇመከሰስ መብት ያሊቸው 

ሆኖ በወንጀሌ የተጠረጠሩ ወይም መከሰስ 

ያሇባቸው ሰዎች ይህ የከሇሊ መብት እንዱነሣ 

መብቱን ሇማንሣት ሥሌጣን ሊሇው አካሌ 

ያቀርባሌ፣ ሲፇቀዴ ቁጥጥር ስር እንዱውሌ 

ያዯርጋሌ፣ ይከሳሌ፣ ይከራከራሌ፣ አፇፃፀሙንም 

ይከታተሊሌ፣ 

ሸ) በወንጀሌ ህግ ወይም በሙስና ወንጀልች ወይም 

በላልች ህጎች ከተከሇከለ የወንጀሌ ዴርጊቶች ጋር 

በተያያዘ ጥቆማ ሲዯርሰው ወይም በቂ ጥርጣሬ 

ያሇው እንዯሆነ መረጃ ወይም ጥቆማ ይቀበሊሌ፣ 

ሇፖሉስ ይመራሌ፣ ወይም አስፇሊጊውን ውሳኔ 

ይሰጣሌ፣ 

ቀ) ከሚመሇከተው አካሌ ጋር በመሆን የወንጀሌ 

መከሊከሌ ስትራቴጂ ሊይ ግንዛቤ ይፇጥራሌ፣ 

ሥራ ሊይ እንዱውሌ ሙያዊ ዴጋፌ ያዯርጋሌ፣ 

በ) የጥፊተኝነት ዴርዴር ይወስናሌ፣ ዴርዴር 

ያዯርጋሌ፣ አማራጭ የመፌትሄ እርምጃ 

እንዱወሰዴ ይወስናሌ፣ ተግባራዊነቱን 

ይከታተሊሌ፣  

ተ) መንግስትን በመወከሌ የወንጀሌ ጉዲዮች ክስ 

ይመሰርታሌ፣ ይከራከራሌ፣ ሇህዝብ ጥቅም 

አስፇሊጊ ሆኖ ሲያገኘው  ክስ ያነሳሌ፣ የተነሳ ክስ 

police notify regarding criminal 

investigation to the public prosecutor; 

d) Informs to the relevant police about 

decisions given on criminal case files by 

the public prosecutor and court; receives 

and gives decision on appeals presented by 

the police against decisions given at 

different level of the public prosecutions; 

e) Reviews completed investigation files 

based on evidence and law and gives ‘no 

case‟ or ‘closing‟ decision where condition 

provided under the criminal procedure law 

are met; 

f) Submits necessary orders regarding the 

handling and management of goods seized 

for exhibit evidence in the criminal 

investigation and justice proceedings; 

g) Submits Suspended or persons to be sued 

those have immunity right, to the 

authorized body their immunity right to be 

withdrawn; upon its approval, arrest them, 

sues, supervises, prosecutes, argues and 

follows-up its execution; 

h) Receives blow whistle or suspicious 

information, orders to the police, or makes 

the necessary decisions when there is  a 

blow the whistle or sufficiently suspicious 

in relation to criminal activity prohibited 

by criminal law or corruption offences or 

other laws; 

i) Together with the relevant authorities, 
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እንዱቀጥሌ ያዯርጋሌ፣ 

ቸ) የእጅ ከፌንጅ ወንጀልች ተፇፅመው ሲገኙ በተፊጠነ 

ሥነ-ሥርዓት ውሣኔ የሚያገኙበትን ሁኔታ 

ያመቻቻሌ፣ ሇዚህም ከፖሉስና ጉዲዩ 

ከሚመሇከታቸው ላልች አካሊት ጋር ተባብሮ 

ይሠራሌ፣ 

ኀ) ሇወንጀሌ ጉዲይ ምስክሮች በወቅቱ መጥሪያ 

እንዱያዯርስና ምስክሮችንም ወዯ ፌርዴ ቤት 

እንዱያቀርብ ሇፖሉስ ትእዛዝ ይሰጣሌ፣  

ነ) የወንጀሌ ዴርጊት ጠቋሚዎች እና ምስክሮች በህግ 

መሰረት ተገቢውን ጥበቃና ከሇሊ እንዱያገኙ  

ያዯርጋሌ፣ 

ኘ) በፖሉስ ማረፉያ ቤት እና በማረሚያ ቤት ቁጥጥር 

ሥር ያለ ተጠርጣሪዎችንና ታራሚዎችን 

ይጎበኛሌ፣ አያያዛቸው እና ቆይታቸው በሕግ 

መሰረት መፇጸሙን ያረጋግጣሌ፣ ሕገ ወጥ 

ተግባር ተፇፅሞ እንዯሆነ እንዱታረም ያዯርጋሌ፣ 

ሕግን ተሊሌፇዋሌ በተባለ ሰዎች ሊይ በሕግ 

መሰረት እርምጃ ይወስዲሌ ወይም እንዱወሰዴ 

ያዯርጋሌ፣ 

አ) በዕርቅ ሉያሌቁ የሚችለ የወንጀሌ ዴርጊቶች በእርቅ 

የሚጠናቀቁበትን ሁኔታ  ያመቻቻሌ፣ 

ከ) ፌርዴ ቤቶች በወንጀሌ ጉዲይ የሚሰጧቸው 

ውሳኔዎችና ትዕዛዞች መፇፀማቸውንና 

መከበራቸውን ይከታተሊሌ፣ ሳይፇፀሙ ከቀሩ 

ወይም አፇፃፀማቸው ሕግን ያሌተከተሇ ከሆነ 

በጉዲዩ ሊይ ውሳኔ ሇሰጠው ፌርዴ ቤት 

በማመሌከት የእርምት እርምጃ እንዱወሰዴ 

ያዯርጋሌ፣ 

ወ) በፌርዴ ቤት የሚወሰኑ የወንጀሌ ቅጣቶች በአግባቡ 

እንዱፇፀሙ ሇማዴረግ የሚያስችለ ሥርዓቶችን 

provides awareness of crime prevention 

strategy and provides professional support 

for its implementation; 

 

j) determines guilty plea, determines plea 

bargaining, decides alternative actions to 

be taken; follows its implementation; 

k) Institutes criminal case charges by 

representing the government, litigates, 

withdraws charge when found necessary in 

the interest of the public, resumes 

withdrew charge; 

 

l) Facilitates the advanced prosecution of 

crimes in the case of flagrante delicto, and 

collaborates with the police and other 

relevant bodies for this matter; 

m) Orders the police to issue summons to 

witnesses in a criminal case in a timely 

manner and to bring witnesses to court; 

n) Ensure that whistleblowers and witnesses 

of criminal activity get proper protection 

and defence in accordance with the law; 

o) visits suspected and inmates under custody 

at police stations and prisons; ensure their 

handling and reside is carried out in 

accordance with the law; causes unlawful 

act to be corrected; take measures or cause 

measures to be taken based on the law 

against people who are found to have 

transgressed the law; 
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ያዯራጃሌ፣ ወይም መዯራጀታቸውን ያረጋግጣሌ፣ 

ኸ) በክሌለ ፌርዴ ቤቶች የሚወሰኑ የሞት ቅጣት 

ውሳኔዎችን ሇኢትዮጵያ ፋዳራሊዊ ዳሞክራሲያዊ 

ሪፏብሉክ ፕሬዚዲንት በፋዳራሌ ፌትህ ሚኒስቴር 

በኩሌ እንዱቀርብ ያዯርጋሌ፣ አፇፃፀሙን 

ይከታተሊሌ፣ 

 ዘ) ሌዩ ትኩረት የሚያስፇሌጋቸውን የህብረተሰብ 

ክፌልች በተሇይም ሴቶችን፣ ሕፃናትን፣ አካሌ 

ጉዲተኞችን እና አረጋውያን ሊይ የሚፇፀሙ 

ወንጀሌ ዴርጊቶችን በሌዩ ሁኔታ የሚከታተሌ  ሌዩ 

የስራ ክፌሌ ሉያዯራጅ ይችሊሌ፤ 

6) የየፌፌትትሐሐብብሔሔርር  ጉጉዲዲዮዮችችንን  በበተተመመሇሇከከተተ፡፡-- 

ሀ) በክሌሌ የመንግስት መሥሪያ ቤቶች የሕዝብ እና 

የክሌሌ መንግስት መብትና ጥቅም ወኪሌ ሆኖ 

ይከራከራሌ፣ ያስከብራሌ፣ እንዱከበሩ ያዯርጋሌ፣ 

የሚከበሩበትን ሂዯት ይከታተሊሌ፣ ይቆጣጠራሌ፣ 

ሇ) ትሊሌቅ የመንግስት ፕሮጀክቶችን የውሌ ዝግጅት 

እና ዴርዴር ከሚመሇከታቸው አካሊት ጋር በመሆን 

ያዯርጋሌ፣ የሕዝብና የክሌሌ መንግስት መስሪያ 

ቤቶች ጥቅም ይጎዲሌ ብል ሲያምን በላልች 

ጉዲዮች ውሌ እና የመግባቢያ ሰነድች ዝግጅትና 

ዴርዴር ያዯርጋሌ፣ ወይም የሚመሇከታቸውን 

አካሊት ያማክራሌ፣  

ሐ) የህዝብና የመንግሥት መብትና ጥቅምን ሇማስከበር 

የክሌለን መሥሪያ ቤቶችና የመንግሥት የሌማት 

ዴርጅቶችን፣ እንዯ አስፇሊጊነቱ ህዝባዊ ተቋማትን 

ምንም ውክሌና ማቅረብ ሳያስፇሌገው ተወካይ ሆኖ 

የፌትሐብሔር ክስን ይመሠርታሌ፣ ይከራከራሌ፣ 

መሌስ ይሰጣሌ፣ ወይም በክርክር አመራር ሊይ 

ሇመሥሪያ ቤቶች አቅጣጫ ይሰጣሌ፣ ክርክራቸው 

የተጀመሩ ጉዲዮች ሊይ ጣሌቃ በመግባት 

ይከራከራሌ፣ የተሰጠውን ውሳኔ በህግ መሠረት 

ያስፇፅማሌ፣ 

p) facilitates to end criminal acts that can be 

ended in reconciliation; 

q) follows the implementation and 

enforcement of judgments and orders given 

by courts under criminal case; applies to 

the court that gave judgments and orders 

and makes corrective action to be taken 

where they have not been implemented or 

their implementation is contrary to law; 

r) organizes or ensures the establishment of 

systems for the proper execution of 

criminal punishments enforced by the court 

of law; 

s) Causes death penalty decisions to be 

submitted to the President of the Federal 

Democratic Republic of Ethiopia through 

the Federal Justice Ministry; follows its 

execution; 

t) May organize a special working unit that 

specializes in criminal activities against 

members of society that need special 

attention, especially women, children, 

persons with disabilities and the elderly; 

6) Regarding civil matters: 
a) litigates, enforces, causes enforcement, 

follows and supervises the process of 

enforcement within the region government 

offices by acting as an agent of rights and 

interest of the public and region 

government; 

b) advises and participates with concerned 

bodies in contract preparation and 
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መ) በክሌለ መንግስት መስሪያ ቤቶች እና በግሌ 

ዴርጅቶች ወይም ግሇሰቦች መካከሌ የሚከሰቱ 

የፌትሐብሔር ክርክሮች በዴርዴር እንዱያሌቁ 

ጥረት ያዯርጋሌ፣ ዴርዴሩ ካሌተሳካ ጉዲዩን 

ስሌጣኑ ሇሚፇቅዴሇት ፌርዴ ቤት አቅርቦ 

ይከራከራሌ፣ 

ሰ) የክሌሌ መንግስት መስሪያ ቤቶች እርስ በርሳቸው 

ያሌተግባቡባቸው የፌትሐብሔር ጉዲዮች ሊይ 

ተቋማትን ያዯራዴራሌ፣ የህዝብና የመንግስት 

ጥቅም ሉያረጋግጥ የሚችሌ የመጨረሻ ውሳኔ 

ይሰጣሌ፣ በውሳኔው መሰረት መፇፀሙን 

ያረጋግጣሌ፣ 

ረ) የተመዘበረ የመንግስት ገንዘብ ስሌጣን ባሇው ፌርዴ 

ቤት ክስ በማቅረብ ያስመሌሳሌ፣ የሙስና ወንጀሌ 

ውጤት የሆኑት እና በፌርዴ ሂዯት ሊይ ያለ 

ንብረቶችን ያስተዲዴራሌ፣ እንዱወረስ ውሳኔ 

የተሰጠባቸውን ንብረቶች ሇሚመሇከተው 

የመንግስት አካሌ ያስተሊሌፊሌ፣ 

ሠ)የፌትሐብሔር ክስ ሇመመሥረት የገንዘብ አቅም 

የላሊቸውን ዜጎች በተሇይም ሴቶችን፣ ሕፃናትን፣ 

አካሌ ጉዲተኞችን እና አረጋውያንን ወክል 

ይከራከራሌ፣ 

ሸ) የገንዘብ አቅም የላሊቸው የወንጀሌ ተጎጂ የሆኑ 

ተበዲዮች እንዱካሱ፣ መሌሰው እንዱቋቋሙ፣ 

እንዱሁም ከጉዲቱ የተያያዙ የፌትሐብሔር 

ጥቅማቸውን ሇማስጠበቅ እነሱን በመወከሌ 

የፌትሐብሔር ክስ ያቀርባሌ፣ ወይም ይዯራዯራሌ፤ 

77)) የየሕሕግግ  ጥጥናናትት፣፣  ማማርርቀቀቅቅ  እእናና  ማማስስረረፅፅ  ሥሥራራንን  

በበተተመመሇሇከከተተ፡፡--    

ሀ) ከክሌለ መንግሥት ተቋማት የሚመነጩ የሕግ 

ሀሳቦችን ተቀብል ረቂቅ አዋጆችን፣ ዯንቦችንና 

መመሪያዎችን ያዘጋጃሌ፣ በላልች አካሊት 

negotiation of mega government projects; 

participates or advises concerned bodies in 

other contract preparation and negotiation 

when it believes that public and 

government interest could be affected; 

c) institutes civil suits as a representative 

without the need to provide any 

representation to the regional offices and 

public development organizations, as may 

be necessary in order to protect the rights 

and interests of the people and the 

government; arguments, answers, or gives 

orders to offices in dispute management, 

intervenes in disputed matters, and 

enforces the decisions to be made in 

accordance with law; 

d) Effort on the civil despute arising among 

the region government offices and non-

governmental organizations or individuals 

to be completed in negotiation; litigates 

presenting the issue to the court eligible if 

the negotiation fails; 

e) Negotiates the Region public offices in 

civil sues where the they fail to 

communicate with each other; passes final 

decision that ensures the public and 

government interest; ensures its 

implementation based on the decision by 

passed; 

f) Causes the embezzled government assets to 

be returned by filing a lawsuit in a court of 
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ተዘጋጅተው ሲቀርቡሇት ጥራታቸውን ጠብቆ 

ያበሇጽጋሌ፣ 

 

ሇ) በክሌለ መንግስት ተቋማት የሚወጡ መመሪያዎችን 

ህጋዊነትን እንዱሁም ተቋማት መመሪያ 

የማውጣት ስሌጣን በህግ የተሰጣቸው ስሇመሆኑ 

ይከታተሊሌ፣ የሚዘጋጀው መመሪያው እንዱያወጡ 

ስሌጣን ከሰጠው ከእናት ህግ ጋር የማይቃረን 

ስሇመሆኑ ያረጋግጣሌ፣ የተዘጋጁ መመሪያዎችን 

በተመሇከተም ሇአሠራር ያመች ዘንዴ ተገቢውን 

ቁጥር ይሰጣሌ፣ ይመዘግባሌ፣ ሇህዝብ ይፊ 

መሆናቸውንም ይከታተሊሌ፣ 

ሐ) በክሌለ ውስጥ የተሇያዩ አካሊት የሚያዘጋጇቸው 

የሕግ ረቂቆች ከሕገ-መንግሥቱም ሆነ ከክሌለና 

ከፋዯራሌ መንግሥቱ ሕግጋት ጋር የተጣጣሙ 

ስሇመሆናቸው ይከታተሊሌ፣ ጉዲዩ በቀጥታ 

ሇሚመሇከታቸው ክፌልች ሙያዊ አስተያየት 

ያቀርባሌ፣ 

መ) የክሌለ መንግሥት ሕጎች ተግባራዊ 

መዯረጋቸውንና አተገባበራቸውም ወጥነት ያሇው 

መሆኑን ያረጋግጣሌ፣ የክሌለ መንግሥት 

አስፇጻሚ መሥሪያ ቤቶች ሥራቸውን በሕግ 

መሠረት ማከናወናቸውን በቅርብ ይከታተሊሌ፣ 

ሰ) በሥራ ሊይ ያለትን የክሌለ ሕጎች በየጊዜው 

እያጠና የሚሻሻለበትን የውሳኔ ሃሳብ በማዘጋጀት 

ሇክሌለ መንግሥት ያቀርባሌ፣ ሲፇቀዴም 

ሇማሻሻያዎቹ የሚያስፇሌጉትን የህግ ረቂቆች 

በማዘጋጀት ጉዲዩ ሇሚመሇከታቸው የሥሌጣን 

አካሊት አቅርቦ እንዱጸዴቁ ያዯርጋሌ፣ 

ረ) በሕግ ጉዲዮች የክሌለን መንግሥት ተቋማት 

ያማክራሌ፣ 

ሠ) ዓቃብያነ-ሕግ እና የዘርፈ አመራሮች 

ስሇሥራቸው ያሊቸውን አመሇካከት፣ እውቀትና 

competent jurisdiction; manages assets that 

are the result of corruption and are on trial; 

transfers the assets of the confiscated  to 

the relevant government body; 

g) conducts litigation by representing citizens 

who do not have financial capacity to 

institute civil prosecution specially women, 

children, disabled and the elderly;  

h) litigates, or negotiates, civil proceedings on 

behalf of victims of crime who are 

financially incapacitated, rehabilitated, and 

to protect their civil interests related to the 

damages; 

7) Regarding Legal Study, Drafting and 
Dissemination 

a) Accepts legal proposals arising from the 

institutions of the region Government and 

prepares draft proclamation, regulations 

and directives, and enriches their quality 

when prepared and submitted to it by other 

bodies; 

b) Follows the legality of directives issued by 

region government institutions as well as 

whether institutions are empowered by law 

to issue directives; proves that it is 

inconsistent with the superior law, which 

empowers them to issue directives; 

provides directive number for drafted ones, 

records, and follows its  public disclosure; 

c) follows whether the drafts of legislation 

prepared by various bodies in the region 
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ክህልት በተከታታይና በየዯረጃው ሇማሳዯግ 

ይቻሊቸው ዘንዴ ተገቢውን የአጭርና የረዥም ጊዜ 

የስሌጠና መርሀግብሮችን በማዘጋጀት የአቅም 

ግንባታ ስሌጠና እንዱያገኙ ያዯርጋሌ፣ የህግ 

ትምህርትና ስሌጠና ጉዲዮችን ይመራሌ፣ 

ያስተባብራሌ፣ 

ሸ) የሕግ የበሊይነትን ሇማረጋገጥ ይቻሌ ዘንዴ 

ሇክሌለ መንግሥት ባሇሥሌጣናት፣ ላልች 

ተሿሚዎች፣ የህዝብ ተመራጮች፣ ሠራተኞች፣ 

እንዱሁም የግለ ዘርፌ ተሳታፉዎች 

እንዲስፇሊጊነቱ የንቃተ-ሕግ መርሀ-ግብሮችን 

ያዘጋጃሌ፣ ስሌጠናዎችን ይሰጣሌ፣  

ቀ) የህብረተሰቡን ንቃተ ሕግ ሇማዲበር  ሇክሌለ 

ህብረተሰብ በተሇያዩ ዘዳዎች የንቃተ ህግ 

ትምህርት ይሰጣሌ፣  

 

በ)  የክሌለንና በክሌለ ውስጥ ተፇጻሚነት ያሊቸውን 

የፋዯራሌ መንግሥት ሕጎችን የማሰባሰብ፣ 

የማጠቃሇሌና የኮዱፉኬሽን ሥራ ይሰራሌ፣ 

የክሌለን ህጎች በባሇአዯራነት ይይዛሌ፣ 

ያሰራጫሌ፤ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

are consistent with both the Constitution 

and the laws of the region and federal 

government; provides professional 

comments on the issues addressed directly 

to the relevant departments; 

d) Ensure that the laws of the Region are 

implemented and their implementation is 

consistent; ensures closely that executive 

bodies of region implements its task in 

consistent with the law; 

e) Submit to the Region Government a 

recommendation for periodic amendments 

to the laws of the region in force; when 

approved, prepare drafts of the legislation 

required for the amendments and submit 

them to the relevant authorities for 

approval; 

f) Advises the public institutions of the region 

government on legal matters; 

g) Develop appropriate short and long-term 

training programs so that public 

prosecutors and the sector leaders can 

continuously and steadily increase their 

attitudes, knowledge and skills about their 

work and receive capacity building 

training; directs and coordinates legal 

education and training matters; 

h) Develops and provides trainings as may be 

necessary to region government high 

officials, other appointees, public 

appointees, employees, and private sector 
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8) የየጠጠበበቆቆችች፣፣ የየሲሲቪቪሌሌ  ማማህህበበረረሰሰብብ  ዴዴርርጅጅቶቶችች  እእናና 

የየሰሰነነዴዴ  ምምዝዝገገባባንን  በበተተመመሇሇከከተተ፡፡--  

ሀ) በክሌለ ፌርዴ ቤቶች ሇሚከራከሩ ጠበቆችና 

የጥብቅና ዴርጅቶች  ፇቃዴ ይሰጣሌ፣ ያዴሳሌ፣ 

ስራቸውን ይቆጣጠራሌ፣ የጠበቆችን ዱሲፕሉን 

ጉዲዮች አይቶ  ይወስናሌ፣ በህግ መሰረት 

ይሰርዛሌ፣ 

ሇ) ሇጠበቃ የመክፇሌ አቅም ሇላሊቸው የህብረተሰብ 

ክፌልች ነጻ የጥብቅና አገሌግልት የሚያገኙበትን 

መንገዴ ያመቻቻሌ፣  

ሐ) በክሌለ ሇሚንቀሳቀሱ የሲቪሌ ማህበረሰብ ዴርጅቶች 

ሕጋዊነት በማረጋገጥ ይመዘግባሌ፣ ይዯግፊሌ፣ 

ያስተባብራሌ፣ ሥራቸውን በሕግ አግባብ እና 

በተመዘገቡበት ዓሊማ መሰረት ማከናወናቸውን 

ሇማረጋገጥ አስፇሊጊውን ክትትሌና ቁጥጥር 

ያዯርጋሌ፣ በሕግ  መሰረት ይሰርዛሌ፣ 

መ) የሲቪሌ ማህበረሰብ ዴርጅቶችን ዓመታዊ የሥራና 

የገንዘብ እንቅስቃሴ ሪፖርት  በበሕግ በተወሰነው 

መሠረት ይመረምራሌ፣ ወይም እንዱመረመር 

ያዯርጋሌ፣ 

participants in order to ensure the 

awareness of law; 

i) In order to develop the consciousness of 

society for law, provides consciousness of 

law education to the region society through 

various methods; 

j) Conducts the compilation, summary, and 

codification of the laws of the region and 

the Federal Government applicable in the 

region, and maintains and disseminates the 

laws of the region as a trustee; 

8) Regarding registration of Advocates, 

Civil Society Organizations and 

Documents:- 

a) Grants licenses to advocates and law firms 

who litigate in the region courts, renews them, 

supervises their work, examines and decides 

on the disciplinary matters of advocates, 

cancels according to the law; 

b) Facilitates access to free legal services for 

members of the community who cannot afford 

to pay for a advocate; 

c) Registers, supports, coordinates and ensures 

the legality of civil society organizations 

functioning in the region; makes necessary 

following-up and supervision to ensure that 

they carry out their work in accordance with 

the law and objective for which they are 

registered, cancels them according to the law; 

d) examines the annual work and financial 

activity report of civil society organizations in 
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ሰ) የሲቪሌ ማህበረሰብ ዴርጅት  ግሌጽነትና 

ተጠያቂነትን የሚያረጋግጥ አስተዲዯራዊ ሥርዓት 

እንዱኖራቸው አስፇሊጊውን ዴጋፌ ይሰጣሌ፣ 

ተፇፃሚነቱን ይከታተሊሌ፣  

ረ) የሲቪሌ ማህበረሰብ ዴርጅት በክሌለ ዱሞክራሲያዊ 

ስርዓት ግንባታ፣ ሰብዓዊ መብቶች ጥበቃ እና 

የሌማት እንቅስቃሴ ያሊቸውን ሚና አስመሌክቶ 

ተገቢውን ጥናት ያካሂዲሌ፣ የክሌለን መንግሥት 

ያማክራሌ፣ 

ሠ) በክሌለ ብቻ ተመዝግበው  የሚንቀሳቀሱ 

ዴርጅቶችን ቁጥር፣ የተሰማሩባቸውን ቦታዎች፣ 

የሥራ ዘርፍች፣ የተጠቃሚዎቻቸውን እና 

የአባልቻቸውን ብዛት እና መሰሌ መረጃዎች 

የሚይዝ የመረጃ ማዕከሌ ያቋቁማሌ፣ እንዱሁም 

እነዚህን መረጃዎች ይተነትናሌ፣ በተሇያዩ 

የመገናኛ ዘዳዎች ያሰራጫሌ፣  

ሸ) የሲቪሌ ማህበረሰብ ዴርጅቶችን ንብረት 

ማስተሊሇፌና ማስወገዴን በተመሇከተ 

አስፇሊጊውን ክትትሌና ቁጥጥር ያዯርጋሌ፣ 

እርምጃ ይወስዲሌ፣ 

ቀ) የሲቪሌ ማህበረሰብ ዴርጅቶች ሲፇርሱ 

በሒሳብ አጣሪነት የሚያገሇግለ ባሇሙያዎችን 

ዝርዝር ያዘጋጃሌ፣ ሥራቸውን በአግባቡ 

ማከናወናቸውን ይቆጣጠራሌ፣ 

በ) አግባብ ባሇው ሕግ መሠረት ሰነድችን 

ያረጋግጣሌ፣ ይመዘግባሌ፣ ይሽራሌ፣ 

ይሰርዛሌ፤ 

99)) ሰሰብብዓዓዊዊ  መመብብቶቶችችንን  በበተተመመሇሇከከተተ፡፡--  

ሀ) የሰብዓዊ መብት ጥሰትን በተመሇከተ 

የሚቀርቡ አቤቱታዎችንና ቅሬታዎችን 

ይመረምራሌ፣ እንዱመረመሩ ያዯርጋሌ፣ 

ሇ) የክሌለ መንግሥት መሥሪያ ቤቶች እቅዴ 

accordance with the law, or causes it to be 

examined; 

e) Provides necessary support for civil society 

organizations to have an administrative system 

that ensures transparency and accountability, 

and follows its implementation; 

f) Conducts an appropriate study regarding the 

role of the civil society organization in the 

building of the democratic system, protection 

of human rights and development activities in 

the region; advises the Region government, 

g) Establishes an information center that contains 

the number of organizations registered and 

working only in the region, their areas where 

they are engaged, areas of work, the number 

of their clients and members, and similar 

information, and analyzes this information and 

disseminates it through various means of 

communication; 

h) Follows and supervises the transfer and 

disposal of property of civil society 

organizations and takes measure; 

i) prepares a list of experts who will serve as 

auditors when civil society organizations are 

dissolved; supervises the proper performance 

of their work; 

j) verifies, registers, cancels, repeals documents 

according to the relevant law; 

9) Regarding Human Rights: 
a) investigates complaints and grievances 

about human rights violations, and causes 
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የሰብዓዊ መብት ጉዲዮችን ያካተተ 

ስሇመሆኑ በቅርብ ይከታተሊሌ፣ ይዯግፊሌ፣ 

ሐ) ነፃ የሕግ ዴጋፌ አሰጣጥ ስትራቴጂዎችን 

ይቀርፃሌ፣ አፇፃፀማቸውን ይከታተሊሌ፣ 

በመስኩ የሚሰማሩ አካሊትን ያስተባብራሌ፣ 

መ) ጉዲዩ ከሚመሇከታቸው አካሊት ጋር 

በመተባበር በፋዯራሌ ዯረጃ በወጣ 

የብሔራዊ ሰብዓዊ መብት የዴርጊት መርሀ-

ግብር በክሌለ ውስጥ ያሇውን ተፇፃሚነት 

ይከታተሊሌ፣ በክሌሌ-አቀፌ ዯረጃ ተሳታፉ 

የሚሆኑትን አካሊት እንቅስቃሴዎች 

ያስተባብራሌ፣ አግባብ ሊሊቸው አካሊት 

ሪፖርት ያቀርባሌ፣ 

ሰ) የክሌለ ሕብረተ-ሰብ ሰብአዊ መብቶቹንና 

ግዳታዎቹን በውሌ ተገንዝቦ ሕግ አክባሪና 

አስከባሪ እንዱሆን በተሇያዩ ዘዳዎች 

የሰብአዊ መብትና የንቃተ-ሕግ ትምህርት 

ይሰጣሌ፣ በዘርፈ የተሰማሩ አካሊትን 

እንቅስቃሴዎች ያስተባብራሌ፣ 

 

 

ረ) ሀገሪቱ ያፀዯቀቻቸው ወይም የተቀበሇቻቸው 

ዓሇም አቀፌና አህጉራዊ የሰብዓዊ መብት 

ስምምነቶች በክሌለ ያሊቸውን ተፇጻሚነት 

ይከታተሊሌ፣ 

ሠ) እንዯ ሥርዓተ-ጾታና ኤችአይቪ ኤዴስ ያለ 

ዘርፇ-ብዙና ሇአዯጋ ተጋሊጭ የሆኑ 

የሕብረተ-ሰብ ክፌልችን ያካተቱ የሰብዓዊ 

መብት ተግባራትን ያከናውናሌ፣ 

ሸ) ሰብዓዊ መብትን የሚመሇከቱ ፕሮጀክቶችን 

ያስተባብራሌ፣ ይዯግፊሌ፣ ይከታተሊሌ፣ 

them to be investigated; 

 

b) Closely follows and supports whether the 

plans of the regional government offices 

include human rights issues; 

c) Designs independent legal assistance 

delivery strategies, follows their 

implementation, coordinates entities engage 

in the field, 

d) Follows the implementation of the national 

human rights action plan issued at the 

federal level in cooperation with the parties 

concerned; coordinates the activities of the 

participating parties at the regional level, 

and submits reports to the appropriate 

parties; 

e) To make the community of the region 

awared of human rights and obligations in 

terms of the law and to be respecting the law 

and cause the law to be respected; provides 

human rights and law-awareness education 

through various methods, and coordinates 

the activities of the bodies engaged in the 

field; 

f) Follows the implementation of the 

international and continental human rights 

conventions that the country has approved 

or accepted in the region; 

g) carries out human rights activities that 

include diverse and vulnerable sections of 
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ቀ) ጉዲዩ ከሚመሇከታቸው አካሊት በኩሌ ጥያቄ 

ሲቀርብሇት ሀገሪቱ የተቀበሇቻቸውን 

የሰብዓዊ መብት ስምምነቶች ብሔራዊ 

የአፇፃፀም ሪፖርት በማዘጋጀት ረገዴ 

ይተባበራሌ፣ ያግዛሌ፤ 

10) የዓቃቤ ሕግ የውሳኔ አሰጣጥ እና የፌቅዯ 

ሥሌጣን አጠቃቀም ወጥነትን ሇማረጋገጥ  

በፌትህ ሚኒስቴር የፀዯቀ መመሪያ 

ተግባራዊ መዯረጉን ያረጋግጣሌ፤ 

11) በዓቃቤያን ሕግ የሚሰጡ ውሳኔዎች በሕግ 

መሰረት መከናወናቸውን የሚያረጋግጥ 

የህግ ኦዱትና የኢንስፔክሽን ክፌሌ 

ያዯራጃሌ፣ ጉዴሇቶችን በጥናት አስዯግፍ 

ይሇያሌ፣ በግኝቱ መሠረትም እንዱታረሙ 

ያዯርጋሌ፣ አስፇሊጊ ሲሆን እርምጃ 

ይወስዲሌ፣ መሌካም ተሞክሮዎችን 

ይቀምራሌ፣ ያስፊፊሌ፤ 

12) የዏቃቢያነ ህግ ዯመወዝና ጥቅማጥቅም 

የወቅቱን ኢኮኖሚና የገበያ ሁኔታ 

እንዱሁም በፋዯራሌ የበሊይ መዋቅርና 

በላልች ክሌልች አቻ ተቋማት ያሇውን 

ሁኔታ እያጠና በየአምስት ዓመቱ 

ማስተካከያ እያዯረገ በዋና ጉባኤ 

ያጸዴቃሌ፣ ሲፇቀዴም ተግባራዊ 

ያዯርጋሌ፣ ዝርዝሩ በመስተዲዴር ምክር 

ቤት በሚወጣው በዏቃቢያነ ህግ 

መተዲዯሪያ ዯንብ ይወሰናሌ፤ 

 

 

society such as gender and HIV/AIDS; 

 

h) coordinates, supports and follows projects 

related to human rights; 

i) When the matter is asked by the relevant 

parties, cooperates and supports in preparing 

the national implementation report of the 

human rights conventions accepted by the 

country; 

10) Ensures the implementation of directive 

approved by the Ministry of Justice to 

ensure consistency in decision-making and 

the use of licensing authority by the public 

prosecutor; 

11) Organizes a legal audit and inspection unit 

to ensure that the decisions made by the 

public prosecutor are carried out in 

accordance with the law; identifies the 

violations based on research and based on 

the findings, make to be corrected; when 

necessary, takes action, use and expand 

role models; 

12) Causes salaries of public prosecutors and 

benefits will be approved by the General 

Assembly after studying the current 

economic and market situation as well as the 

situation in the federal executive structure 

and equivalent institutions in other regions 

and making increment every five years; 

implemdnts up on its approval, the details 

shall be determined by the administrative 
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13) የተቋሙን አገሌግልት አሰጣጥ 

በኢንፍርሜሽን ኮሚኒኬሽን ቴክኖልጂ 

በማስዯገፌ ብዘሀ-ማዕከሊትን ያማከሇ 

የተቀሊጠፇ ወረቀት አሌባ የአገሌግልት 

አሰጣጥ እንዱተገበርና እንዱስፊፊ 

ይሰራሌ፤ 

14) የክሌለን ፌትህ አካሊት ሥሌጠናና የህግ 

ምርምር ማዕከሌ ተግባራትን በበሊይነት 

ይመራሌ፣ ይቆጣጠራሌ፣ ይከታተሊሌ፣ 

አፇጻጸሙንም ይገመግማሌ፤ 

15) የክሌለን ማረሚያ ቤቶች አስተዲዯር ኮሚሽን 

ሥራዎች በበሊይነት ይመራሌ፣ ይከታተሊሌ፣ 

ያስተባብራሌ፣ የህግ ታራሚዎች ይቅርታ 

የሚያገኙበትን ስርዓት ይዘረጋሌ፣ 

ታራሚዎችን የማረምና ማነፅ ሥራዎችን፣ 

በዘርፈ የሚዯረጉ ጥናቶችንና የሚሰጡ 

ሥሌጠናዎችን ያስተባብራሌ፤ 

16) ላልች በሕግ የተሰጡትን ሥሌጣንና ተግባራት 

ወይም ዓሊማውን ሇማስፇፀም የሚረደ 

ተግባራትን ያከናውናሌ፡፡ 

66.. የየክክሌሌሌሌ  ፌፌትትህህ  ቢቢሮሮ  መመዋዋቅቅሮሮችች  ስስሌሌጣጣንንናና  

ተተግግባባርር    

የስሌጣን ተዋረዴና ዯረጃቸው እንዯተጠበቀ 

ሆኖ፣ ሇክሌለ ፌትህ ቢሮ በተሇየ የተዯነገገ 

ካሌሆነ በስተቀር በዚህ አዋጅ የተመሇከቱት 

ሥሌጣንና ተግባራት የመዋቅሮችም 

ሥሌጣንና ተግባር ነው፡፡ 

77.. ሹሹመመትት  

1) የፌትህ ቢሮ ኃሊፉ በርዕሰ መስተዲዴሩ 

regulaion of the public prosecutor issued by 

the Administrative Council; 

13) By supporting the institution's service 

delivery with information communication 

technology; work to implement and expand 

efficient paperless service delivery centered 

on various centers; 

14) Supervises, administers, follows and 

evaluates the activities of the Training and 

Legal Research Center of the Region; 

evaluates its implementation; 

15) Manages, supervises and coordinates the 

activities of the Regional Prisons 

Management Commission, develops a 

system for legal prisoners to be pardoned, 

coordinates corrections and rehabilitation of 

prisoners, studies and training in the field; 

16) Performs other powers and functions given 

by law or functions that help to implement 

its objectives. 

6. the Powers and functions of the 

structures of the Bureau 

Not withstanding the Powers and functions 

of the structures of the Regional Justice 

Bureau, the powers and functions specified 

in this proclamation are also the powers 

and functions of the structures, unless 

otherwise stipulated for the Region Justice 

Bureau. 

7. Appointment 
1) the Head of Justice Bureau shall be appointed 
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አቅራቢነት በክሌለ የህዝብ ተወካዮች ምክር 

ቤት ይሾማሌ፤ 

 

2) ምክትሌ የፌትህ ቢሮ ኃሊፉዎች በክሌለ ርዕሰ 

መስተዲዴር ይሾማለ፤ 

 

3) በዞን እና በሌዩ ወረዲ ዯረጃ ያለ የፌትህ 

መምሪያ ኃሊፉዎች በየአስተዲዯር እርከኑ ዋና 

አስተዲዲሪ አቅራቢነት በየእርከኑ ባለ ምክር 

ቤቶች ይሾማለ፤  

4) በወረዲ እና በከተማ አስተዲዯር ያለ የፌትህ 

ጽህፇት ቤት ኃሊፉዎች በየአስተዲዯር እርከኑ 

ዋና አስተዲዲሪ ወይም ከንቲባ አቅራቢነት 

በየእርከኑ ባለ ምክር ቤቶች ይሾማለ፤  

5) በየትኛውም ዯረጃ የሚሾም  ኃሊፉ ቢያንስ 

በህግ ትምህርት የመጀመሪያ ዴግሪ እውቅና 

ካሇው ተቋም የተመረቀ መሆን አሇበት፡፡ 

 

 

88.. የየቢቢሮሮውው  አአዯዯረረጃጃጀጀትት  

1) ቢሮው የሚከተለት አዯረጃጀቶች 

ይኖሩታሌ፡- 

ሀ) የቢሮ ኃሊፉ እና ምክትሌ ቢሮ ኃሊፉዎች፣ 

ሇ) የክሌሌ ዓቃቤያነ ሕግ አስተዲዯር ዋና 

ጉባኤ እና ንዐስ ጉባኤ፣ 

ሐ) የማኔጅመንት ኮሚቴ፣  

መ) የሥራ ዘርፍች፣ 

ሰ) በዓቃቤ ሕግ መተዲዯሪያ ዯንብ መሰረት 

የተቀጠሩ ወይም የተመዯቡ ዓቃቢያነ 

ሕግ፣ እና  

by the Chief Executive of the Region up on the 

approval of the House   of the Region People's 

Representatives; 

2) Deputy Heads of Justice Bureau shall be 

appointed by the Chief Executive of the 

Region; 

3) Heads of the Department of Justice at the Zonal 

and special wereda levels shall be appointed by 

the councils at each level up on the 

recommendation of the chief administrator of 

each administrative level; 

4) Heads of Justice office in wereda and city 

administration shall be appointed by councils at 

each level upon the recommendation of the 

chief administrator or mayor of each level of 

administration; 

5) An appointee appointed at any level shall 

be atleast a law graduate in first degree 

from a recognized institution. 

8. Organization of the Bureau 

1) The bureau shall have the following 
organizations:- 

a) Head of the Bureau and Deputy 

Heads of the Bureau, 

b) Region public Prosecution General 

Assembly and Sub-Assembly, 

c) Management Committee, 

d) Work divisions, 

e) Public Prosecutors employed or 

assigned according to the 

regulations of the Public 
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ረ) በክሌለ የመንግስት ሰራተኞች ህግ መሰረት 

የተቀጠሩ ወይም የተመዯቡ ሰራተኞች 

ይኖሩታሌ፡፡ 

2) በንኡስ አንቀጽ 1) የተዯነገገው 

እንዯተጠበቀ ሆኖ ቢሮው አስፇሊጊ ሆኖ 

ሲያገኘው ጠቅሊሊ አዯረጃጀቱንና የስራ 

ዘርፍችን እያጠና ማስተካከያ ሉያዯርግ 

ይችሊሌ፡፡ 

99.. የየቢቢሮሮ  ኃኃሊሊፉፉ  ሥሥሌሌጣጣንንናና  ተተግግባባርር  

1) የቢሮው ኃሊፉ የክሌለ መንግስት ዋና 

ጠቅሊይ ዓቃቤ ህግ፣ የቢሮው የበሊይ ኃሊፉ 

እና የካቢኔ አባሌ በመሆን  በሙያውና 

በሕግ መሠረት ቢሮውን ይመራሌ፣ 

ያስተዲዴራሌ፤ 

2) የንዐስ አንቀጽ 1) ጠቅሊሊ ዴንጋጌ 

እንዯተጠበቀ ሆኖ የቢሮው ኃሊፉ 

የሚከተለት ሥሌጣንና ተግባራት 

ይኖሩታሌ፡- 

ሀ) በዚህ አዋጅ አንቀጽ 5 የተመሇከቱትን 

የቢሮው ሥሌጣንና ተግባራት በሥራ ሊይ 

ያውሊሌ፣  

ሇ) በምክትሌ ቢሮ ኃሊፉዎች እንዱሁም 

በየእርከኑ ባለ የፌትህ መምሪያ ወይም 

ጽህፇት ቤት ኃሊፉዎች የዓቃቤ ህግ ስራ 

አስመሌክቶ  የተሰጡ ውሳኔዎችን 

ያፀዴቃሌ፣ ያሻሽሊሌ፣ ይሇውጣሌ፣ 

ይሽራሌ፣ ወይም ጉዲዩ እንዱጣራ ወይም  

እንዯገና እንዱታይ ያዯርጋሌ፣ 

ሐ) ዓቃቢያነ ህግን በዓቃቢያነ ህግ መተዲዯሪያ 

ዯንብ መሰረት እንዱሁም ዴጋፌ ሰጪ 

prosecutor; and 

f) Employees employed or assigned 

according to the region public 

service employees‟ law. 

2) Subject to the provisions of sub-art 1), the 

bureau may study the overall organization 

and work divisions and make amendments 

when it deems it necessary. 

9. Powers and duties of the head of the bureau 

1) Head of the bureau is the chief attorney 

general of the Region government, the 

head of the bureau and a member of the 

cabinet, and leads and manages the bureau 

according to his profession and the law; 

2) Subject to the general provisions of sub-art 

1), the head of the bureau shall have the 

following powers and duties:- 

a) Implement the powers and duties of 

the bureau referred to under Article 5 

of this proclamation; 

b) Approves, amends, changes, annuls 

the decisions made by the heads of the 

deputy bureau and by the heads of the 

public prosecutor department or office 

at each level, or causes the case to be 

investigated or reconsidered; 

c) Emploees, manages, and dismisses 

public prosecutors according to the 

regulations of the public prosecutors 

and supportive staff according to the 

civil service laws of the region; 
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ሠራተኞችን  በክሌለ ሲቪሌ ሰርቪስ 

ህጎች መሰረት ይቀጥራሌ፣ ያስተዲዴራሌ፣ 

በህግ መሰረት ያሰናብታሌ፣ 

መ) የቢሮውን ስትራቴጂክ ዕቅዴና በጀት 

ያዘጋጃሌ፣ ሲፇቀዴም በስራ ሊይ 

ያውሊሌ፣ 

ሰ) ሇቢሮው በተፇቀዯ በጀት እና የሥራ 

ፕሮግራም መሰረት ገንዘብ ወጪ 

ያዯርጋሌ፣ 

ረ) ከሶስተኛ ወገኖች ጋር በሚዯረጉት 

ግንኙነቶች ቢሮውን ይወክሊሌ፣ 

ሠ) የቢሮውን የሥራ አፇጻጸም እና የሂሳብ  

ሪፖርት አዘጋጅቶ ሇመንግስት ያቀርባሌ፣ 

ሸ) ሇሥራ ቅሌጥፌናና ውጤታማነት 

በሚያስፇሌግ መጠን ከሥሌጣንና ተግባሩ 

ሇምክትሌ ቢሮ ኃሊፉዎች፣ ዓቃቤያነ 

ሕግና ሠራተኞች በውክሌና ሉያስተሊሌፌ 

ይችሊሌ፣ 

ቀ) በሕግ የሚሰጡትን ላልች ተግባራት 

ያከናውናሌ፡፡ 

1100..   የየምምክክትትሌሌ  ቢቢሮሮ  ኃኃሊሊፉፉዎዎችች  ሥሥሌሌጣጣንንናና  

ተተግግባባርር  

የምክትሌ ቢሮ ኃሊፉዎች ተጠሪነት ሇቢሮው ኃሊፉ 

ሆኖ፡- 

1) ሇቢሮ ኃሊፉ የተሰጡትን ሥሌጣንና 

ተግባራት በማቀዴ፣ በማዯራጀት፣ 

በመምራትና በማስተባበር የቢሮ ኃሊፉውን 

ያግዛሌ፤ 

d) prepares the bureau's strategic plan 

and budget, and implements upon its 

approval; 

e) spends money according to the 

approved budget and work program 

for the bureau; 

f) Represents the office in dealings with 

third parties; 

g) prepares and submits the bureau 

performance and accounting report to 

the government; 

h) To the extent necessary for work 

efficiency and effectiveness, may 

delegate his authority and duties to 

deputy heads of the bureau, public 

prosecutors and employees. 

i) Performs other duties granted by law. 
 

10. Powers and duties of deputy heads of the 
bureau 

Accountability of Deputy Heads of the Bureau 
shall be to the  head of the bureau and:- 

1) Assists head of the Bureau in planning, 

organizing, directing and coordinating the 

powers and duties assigned to the head of 

the Bureau; 

2) Leads and manages the division to which 

they assigned; 

3) Performs the tasks assigned by the head of 

the bureau; 
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2) የሚመዯብባቸውን ዘርፍች ይመራሌ፣ 

ያስተዲዴራሌ፤  

3) በቢሮው ኃሊፉ ተሇይተው የሚሰጡትን 

ተግባራት ያከናውናሌ፤ 

4) የቢሮው ኃሊፉ በማይኖርበት ጊዜ ውክሌና 

ያሌተሰጠ እንዯሆነ በሹመት ቅዴሚያ ያሇው 

ምክትሌ ቢሮ ኃሊፉ የቢሮ ኃሊፉ ሥራን 

ተክቶ ይሰራሌ፡፡ 

1111..   ከከሹሹመመትት  ስስሇሇመመነነሳሳትት    

የቢሮው ኃሊፉ እና ምክትሌ ቢሮ ኃሊፉ  እንዱሁም 

በየእርከኑ የሚገኙ የዏቃቤ ህግ መምሪያ ወይም 

ጽህፇት ቤት  ኃሊፉዎች  ከሹመታቸው ሉነሱ 

ይችሊለ፡፡ 

1122.. የየዓዓቃቃቤቤያያነነ  ሕሕግግ  አአስስተተዲዲዯዯርር  

የዓቃቤያነ ሕግ አስተዲዯር ዝርዝር ሁኔታ 

በመስተዲዴር ምክር ቤት በሚወጣ የዓቃቢያነ ህግ 

መተዲዯሪያ ዯንብ ይወሰናሌ፡፡ 
 

1133.. የየዓዓቃቃቤቤያያነነ  ሕሕግግ  አአስስተተዲዲዯዯርር  ዋዋናና  ጉጉባባኤኤ  እእናና  

ንንዐዐስስ  ጉጉባባኤኤ  

1) በቢሮ ዯረጃ የዓቃቤያነ ሕግ አስተዲዯር ዋና 

ጉባኤ፣ እንዱሁም በቢሮው፣ ፌትህ መምሪያ 

እና በሌዩ ወረዲ የዏቃቢያነ ህግ አስተዲዯር 

ንዐስ ጉባኤ  በዚህ አዋጅ ተቋቁሟሌ፤ 

2) የዋና ጉባኤው ሰብሳቢ የቢሮው ኃሊፉ ይሆናሌ፤ 

የጉባኤውን አባሊት፣ የአሠራር ሥነ-ሥርዓትና 

ላልች ዝርዝር ጉዲዮች የመስተዲዴር ምክር 

ቤት በሚያወጣው የዓቃቢያነ ህግ መተዲዯሪያ 

ዯንብ ይወሰናሌ፤ 

4) In the absence of the head of the bureau, if 

no delegation has been given to the deputy 

head of the bureau, who has the priority in 

appointment, shall act in place of the head 

of the bureau. 

 

 

 

 

11. Resignation 

The head of the bureau and the deputy head of 

the bureau, as well as the heads of the department 

of public prosecutor or office at each level, may 

resign from their positions. 

 

12. Administration of Public Prosecutors 

Details of the administration of the Public 

Prosecutor shall be determined by the 

Regulations of the Public Prosecutor to be 

issued by the Administration Council. 

13. Main and Sub-Assembly of the 
Administration of the Public Prosecutor  

1) The Main Assembly of the Public prosecutor 

the Bureau, the Zonal public Prosecutor's 

Department and the Sub-Assembly of the 

Special wereda Public Prosecutor's Office are 

established by this proclamation; 

2) The chairperson of the general assembly shall 

be the head of the bureau; the members of the 

assembly, the procedure and other details are 

determined by the regulations of the public 

prosecutor to be issued by the administrative 
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3) ዋና ጉባኤው የራሱ ጽህፇት ቤት፣ ሇስራው 

የሚያስፇሌጉ ዓቃቢያነ ህግ እና በቢሮው ኃሊፉ 

የሚሰየም የጽህፇት ቤት ኃሊፉ ይኖረዋሌ፤ 

4) የዋና ጉባኤው የጽህፇት ቤት ኃሊፉ የቢሮው 

የማኔጅመንት ኮሚቴ አባሌ ነው፡፡ 

  

  

  

ክክፌፌሌሌ  ሶሶስስትት  

ሙሙያያዊዊ  ነነፃፃነነትትናና  ተተጠጠያያቂቂነነትት  

1144.. የየዓዓቃቃቤቤያያነነ  ሕሕግግ  የየሙሙያያ  ነነፃፃነነትት  

ዓቃቤ ሕግ ሥሌጣኑንና ተግባሩን ሲያከናውን 

ከማንኛውም ሰው ወይም አካሌ ጣሌቃ ገብነት ነፃ 

ሆኖ በሕግ መሠረት ብቻ ይፇፅማሌ፡፡ 

1155.. ተተጠጠያያቂቂነነትት  

በየትኛውም ዯረጃ ያሇ ዓቃቤ ሕግ በሥራ 

አፇፃፀማቸውና በሥነ-ምግባራቸው ሇሚታየው 

ጉዴሇት የዱስፕሉን ተጠያቂነቱ በመስተዲዴር 

ምክር ቤት በሚወጣው የዓቃቢያነ ህግ መተዲዯሪያ 

ዯንብ መሰረት ይሆናሌ፡፡ 

1166.. አአቤቤቱቱታታ  የየማማቅቅረረብብ  መመብብትት  

1) ዓቃቤ ሕግ በሚሰጠው ውሳኔ ሊይ ቅሬታ 

ያሇው ማንኛውም ሰው በየዯረጃው ሇሚገኙ 

ኃሊፉዎች አቤቱታ የማቅረብ መብት አሇው፣ 

አቤቱታ የቀረበሇት ኃሊፉ ጉዲዩን በአፊጣኝ 

አጣርቶ ውሳኔ መስጠት አሇበት፤ 

2) አቤቱታ የቀረበሇት ኃሊፉ ጉዲዩን ሇማጣራት 

አግባብ ያሊቸውን ባሇሙያዎች የሚያካትት 

ኮሚቴ ሉያቋቁም ይችሊሌ፤ 

council; 

3) The General Assembly shall have its own 

office, public prosecutors needed for the work 

and head of office appointed by head of the 

bureau; 

4) Head of the office of the General Assembly is 

a member of the management committee of 

the bureau. 

 
 
 

 
PART THREE 

Professional Independence and Accountability 
14. Public Prosecutors’ Professional 

Independence 
Public prosecutor shall discharge its powers 

and duties based on law independently free 

from any person or body‟s interference. 

15. Accountability 

Public prosecutors in every level shall be 

accountable, in accordance with the public 

prosecutors Regulation to be issued by 

Executive Council, for defects in their work 

performance and ethics. 

16. Right to Complaint 

1) Any person who has grievance against the 

decision of public prosecutor has the right 

to lodge complaint to the heads at different 

levels; a head received complaint shall 

urgently inquire and give decision; 

2) A head received complaint may form a 
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3) አቤቱታውን የመረመረው ኃሊፉ የሕግና 

የማስረጃ ምክንያቱን በመጥቀስ በበታች ዓቃቤ 

ሕግ የተሰጠውን ውሳኔ ሇማጽዯቅ፣ 

ሇማሻሻሌ፣ ሇመሇወጥ፣ ሇመሻር፣ ሇማገዴ 

ወይም ጉዲዩን አስቀዴሞ አይቶ ወዯ ወሰነው 

ክፌሌ ሇመመሇስ ይችሊሌ፤ 

4) በንዐስ አንቀፅ 3) መሰረት በተሰጠው ውሳኔ 

ቅሬታ ያሇው አካሌ ቅሬታውን ዯረጃውን 

ጠብቆ እስከ ክሌሌ ፌትህ ቢሮ ዴረስ 

በየእርከኑ ሊለት የበሊይ ኃሊፉዎች ማቅረብ 

ይችሊሌ፣ ሆኖም የፌትህ ቢሮ ኃሊፉ  ውሳኔ 

የመጨረሻ አስተዲዯራዊ ውሳኔ ይሆናሌ፡፡  

1177.. ጥጥቆቆማማ  ወወይይምም  አአስስተተያያየየትት  የየማማቅቅረረብብ  መመብብትት  

1) ማንኛውም ሰው በፌትህ ቢሮ ሥሌጣንና 

ተግባር ውስጥ የሚወዴቅ ማንኛውም 

መታረምና መስተካከሌ አሇበት የሚሇውን ጉዲይ 

ወይም ተፇጽሟሌ የሚሇውን የሥነ-ምግባርና 

የሕግ ጥሰት በማናቸውም መንገዴ ሇፌትህ ቢሮ 

እንዱሁም በየአስተዲዯር እርከኑ ሊለት  

ኃሊፉዎች ጥቆማ ወይም አስተያየት ሇማቅረብ 

ይችሊሌ፤ 

2) በንዐስ አንቀጽ 1) መሰረት ጥቆማ ወይም 

አስተያየት የሚቀበለ አካሊት ጥቆማ፣ 

አስተያየትና ቅሬታዎችን የሚቀበለበትን፣ 

የሚያጣራበትና የመፌትሄ እርምጃ 

የሚወሰዴበት እና ሇሕብረተሰቡ የሚገሇጽበትን 

የአሠራር ሥርዓቶች ይዘረጋሌ፡፡  

 

  

committee containing relevant 

professionals to investigate the case; 

3) Head considering the complaint may 

suspend, change, modify, revoke or 

approve the decision of the subordinate 

public prosecutor or return the case to the 

party that saw the case previously by 

stating his legal and factual reasons; 

4) The party who has a complaint against the 

decision given in accordance with sub-

section 3) can submit the complaint to the 

higher officials at each level up to the 

region justice bureau; however, the 

decision of the head of Justice bureau shall 

be the final administrative decision. 

17. The Right to Blow whistle or Submit 
Suggestion  

1) Any person may submit any matters that falls 

within the jurisdiction and function of the 

Justice Bureau to the Justice Bureau and the 

officials at each level of administration in any 

way regarding the issue that should be 

corrected and rectified or the violation of ethics 

and law that has been committed; 

2) According to sub-section 1), the bodies that 

receive suggestions or comments shall establish 

procedures for receiving suggestions, 

comments, and complaints, investigating them 

and taking remedial measures and informing 

the public. 
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ክክፌፌሌሌ  አአራራትት  

ሌሌዩዩ  ሌሌዩዩ  ዴዴንንጋጋጌጌዎዎችች  

1188.. የየመመተተባባበበርር  እእናና  የየመመፇፇጸጸምም  ግግዳዳታታ    

1) በቢሮውና በየዯረጃው ባሇ የፌትህ መምሪያ 

ወይም ጽህፇት ቤት በሚሰሩ ዓቃቤያነ ሕግ 

በሕግ የተሰጣቸውን ሥሌጣንና ተግባር 

ሇመወጣት ትብብር የተጠየቀ ማንኛውም ሰው 

ከአቅም በሊይ ያሌሆነ እና ጉዲት 

የማያስከትሌበት ከሆነ የመተባበር ግዳታ 

አሇበት፤ 

2) ማንኛውም የፖሉስ አባሌ የዓቃቤ ሕግን 

የመጨረሻ እና ሕጋዊ ውሳኔ የማክበር እና 

የመፇጸም ግዳታ አሇበት፡፡  

1199.. የየወወንንጀጀሌሌ  ተተጠጠያያቂቂነነትት  

1) ቢሮው እና ዓቃቤያነ ሕግ ሥራቸውን በነፃነት 

እንዲያከናውኑ ጣሌቃ የሚገባ  ወይም 

የሚሰጡትን ህጋዊ ውሳኔ የማያከብርና 

የማያስፇጽም እንዱሁም የመተባበር 

ግዳታውን የማይወጣ ማንኛውም ሰው 

አግባብ ባሇው የወንጀሌ ህግ ይጠየቃሌ፤  

2) ማንኛውም የፖሉስ አባሌ የዓቃቤ ሕግን 

የመጨረሻ እና ሕጋዊ ውሳኔ በመቃወም 

ያሌታዘዘ እንዯሆነ አግባብ ባሇው ሕግ 

በወንጀሌ ይጠየቃሌ፡፡  

2200..     በበጀጀትት  

ቢሮው ከመንግስት በሚመዯብሇት በጀት 

ይተዲዯራሌ፡፡  

2211..   የየሂሂሳሳብብ  መመዛዛግግብብትት  

1) ቢሮው የተሟሊና ትክክሇኛ የሂሳብ መዛግብት 

ይይዛሌ፤ 

PART FOUR 

Miscellaneous Provisions 

18. Duty to Cooperate and Execute 

1) Any person who is asked to cooperate 

in fulfilling the powers and duties 

assigned by law to public prosecutors 

working in the bureau and in the justice 

department or office at all levels, is 

obliged to cooperate if it is not force 

majeure and does not cause harm; 

2) Every member of the police is obliged 

to respect and execute the final and 

legal decision of the public prosecutor. 

19. Criminal Liability  
1) Any person who interferes when the bureau 

and public prosecutors carry out their work 

freely, or who does not respect and execute 

the legal decisions given by them, and who 

does not fulfill the duty of cooperation, shall 

be required by the appropriate criminal law; 

2) Any member of the police who defy the final 

and legal decision of the public prosecutor 

and are disobeyed shall be charged with a 

crime under the relevant law. 

20. Budget 

The Bureau is administered with a budget allocated 

from the government. 

21. Accounting Records 

1) The Bureau maintains complete and accurate 

accounting records; 



25 
 

2) የቢሮው የሂሳብ መዛግብትና ገንዘብ ነክ 

ሰነድች በክሌሌ ዋና ኦዱተር ወይም በዋና 

ኦዱተር በሚሰየም ኦዱተር በየዓመቱ 

ይመረመራለ፡፡ 

2222.. የየመመሸሸጋጋገገሪሪያያ  ዴዴንንጋጋጌጌዎዎችች 

1) በቀዴሞ ዯቡብ ብሄሮች ብሄረሰቦች እና ህዝቦች 

ክሌሌ ገቢዎች ባሇስሌጣን እና የሥነ-ምግባርና 

ፀረ-ሙስና ኮሚሽን የወንጀሌ ምርመራ እና 

የዏቃቤ ህግ ተግባራትን በተመሇከተ የወጡ 

አዋጆች፣ ዯንቦች እንዱሁም በእነኝህ ተቋማት 

የወጡ አግባብነት ያሊቸው መመሪያዎች እና 

ማኑዋልች በላልች ዯንቦች፣ መመሪያዎች 

ወይም ማኑዋልች እስኪተኩ ዴረስ 

ተፇፃሚነታቸው ይቀጥሊሌ፤  

2) በቀዴሞ ዯቡብ ብሄሮች ብሄረሰቦች እና ህዝቦች 

ክሌሌ ፌትህ ቢሮን ተግባራትን ሇማስፇፀም 

በመስተዲዴር ምክር ቤት የወጡ ዯንቦች፣ 

ዯንቦችን ሇማስፇጸም የወጡ መመሪያዎችና 

ማኑዋልች በላልች ዯንቦች፣ መመሪያዎች 

ወይም ማኑዋልች እስከሚተኩ 

ተፇፃሚነታቸው ይቀጥሊሌ፤ 

 

3) በቀዴሞ ዯቡብ ብሄሮች ብሄረሰቦች እና ህዝቦች 

ክሌሌ የሸማቾች ጥበቃ ዯንብ ቁጥር 

172/2012 አንቀፅ 7 እና አንቀፅ 8 ዴንጋጌ 

ስር ያሇው የምርመራና ክስ ተግባራት በዚህ 

አዋጅ መሰረት ሇፌትህ ቢሮ ተሊሌፎሌ፤ 

 

 

4) ሇቀዴሞ ዯቡብ ብሄሮች ብሄረሰቦች እና ህዝቦች 

ክሌሌ ፌትህ ቢሮ በህግ የተሰጡ መብትና 

2) The Bureau's accounting records and 

financial documents are audited annually by 

the Region Auditor General or an auditor 

appointed by the Auditor General. 

22. Transitional Provisions 

1) Proclamations, regulations and relevant 

directives and manuals issued by the former 

South Nations Nationalities and Peoples 

Region Revenue Authority and Ethics and 

Anti-Corruption Commission regarding 

criminal investigation and prosecutorial 

activities shall remain in force until they are 

replaced by other regulations, directives or 

manuals; 

2) Regulations issued by the Council of 

Administration to implement the functions of 

the Justice Bureau of the Former South 

Nations, Ethnicities and Peoples' Region, and 

the regulations and manuals issued to enforce 

the regulations shall continue to be in force 

until they are replaced by other regulations, 

directives or manuals; 

3) Investigation and prosecution activities under 

the provisions of Article 7 and Article 8 of 

Consumer Protection Regulation No. 172/2020 

of the Former South Nations, Nationalities and 

Peoples Region have been transferred to the 

Justice Bureau in accordance with this 

proclamation; 

4) The rights and duties given by law to the 

Justice Bureau of the former South Nations, 
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ግዳታዎች በዚህ አዋጅ መሰረት ሇማእከሊዊ 

ፌትህ  ቢሮ ተሊሌፎሌ፤ 

 

5) በማዕከሊዊ ኢትዮጵያ ክሌሌ ፌትህ ቢሮ 

በቀዴሞ ዯቡብ ብሄሮች ብሄረሰቦችና ህዝቦች 

ክሌሌ የዏቃቢያነ ህግ መተዲዯሪያ ዯንብ ቁጥር 

170/2011 ዴንጋጌዎች መሰረት ተቀጥረው፣ 

ተመዴበው ወይም ተዘዋውረው በስራ ሊይ ያለ 

ዏቃቢያነ ህግ በዚህ አዋጅ መሰረት የክሌለ 

ፌትህ  ቢሮ ዏቃቢያነ ህግ ሆነው ሥራቸውን 

ይቀጥሊለ፤ 

6) በዓቃቤ ሕግ አስተዲዯር ጉባኤዎች በመታየት 

ሊይ ያለ የዓቃቤ ሕግ የዱስፕሉን ክስ ጉዲዮች 

በዚህ አዋጅ መሠረት ሇተቋቋመው የዓቃቤያነ 

ሕግ አስተዲዯር ጉባኤ ተሊሌፇዋሌ፡፡ 

 

 

 

2233.. ዯዯንንብብናና  መመመመሪሪያያ  የየማማውውጣጣትት  ስስሌሌጣጣንን  

1) የክሌለ መስተዲዴር ምክር ቤት ይህን አዋጅ 

ሇማስፇጸም የሚያስፇሌጉ ዯንቦችን ሉያወጣ 

ይችሊሌ፤ 

2) ቢሮው ይህን አዋጅ እና በዚህ አንቀጽ ንዐስ 

አንቀጽ 1) መሠረት የወጡ ዯንቦችን 

ሇማስፇፀም የሚያስፇሌጉ መመሪያዎችን 

ሉያወጣ ይችሊሌ፤ 

3) በህግ መሰረት ሇህዝብ ይፊ እንዲይዯረጉ 

ከተከሇከለ ሚስጥራዊ ሰነድች በስተቀር 

የሚያወጣቸውን መመሪያዎች በማናቸውም 

መንገዴ እንዱታተሙ እና እንዱሰራጩ 

ይዯረጋሌ፡፡ 

Nationalities and Peoples‟ Region State have 

been transferred to the Central Ethiopia Justice 

Bureau according to this Proclamation; 

5) The public prosecutors who are employed, 

assigned or transferred in accordance with the 

provisions of the public Prosecutors' 

administration Regulation No. 170/2019 of the 

Former South Nations, Nationalities and 

Peoples‟ Region shall continue their work as 

public prosecutors of the Central Ethiopia 

Region Justice Bureau according to this 

Proclamation; 

6) Disciplinary cases of Public prosecutors 

pending in the Public Prosecutor's 

administrative Assembly have been transferred 

to the Public Prosecutor's administrative 

Assembly established in accordance with this 

proclamation. 

23. Power to Issue Directive and Regulation 

1) The Region Administrative Council may issue 

regulations necessary to implement this 

Proclamation; 

2) The Bureau may issue Directives necessary to 

implement this Proclamation and Regulations 

issued pursuant to subsection 1) of this 

Article; 

3) Make directives to be issued to be published 

and distributed in any way, except for secret 

documents that are prohibited from being 

disclosed to the public according to law. 
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2244..   ተተፇፇፃፃሚሚነነትት  የየማማይይኖኖራራቸቸውው  ሕሕጎጎችች  

ከዚህ አዋጅ ጋር የሚቃረኑ ማናቸውም ሕጎች 

በዚህ አዋጅ በተሸፇኑ ጉዲዮች ሊይ ተፇፃሚነት 

አይኖራቸውም፡፡    

2255.. አአዋዋጁጁ  የየሚሚፀፀናናበበትት  ጊጊዜዜ  

ይህ አዋጅ በክሌለ ነጋሪት ጋዜጣ ታትሞ 

ከወጣበት ቀን ጀምሮ የጸና ይሆናሌ፡፡ 

ወወሌሌቂቂጤጤ  

የየካካቲቲትት  2200//22001166  ዓዓ..ምም  

እእንንዲዲሻሻውው  ጣጣሰሰውው  

የየማማዕዕከከሊሊዊዊ  ኢኢትትዮዮጵጵያያ  ክክሌሌሌሌ  መመንንግግሥሥትት  

ፕፕሬሬዚዚዯዯንንትት  

 

24. Inapplicable Laws 

Any laws inconsistent with this Proclamation 

shall not apply to the matters covered by this 

Proclamation. 

25. Effective Date 

This Proclamation shall come into force from 

the date of its publication on Regional Negarit 

Gazeta. 

                    Done at Wolkitie 

February 28/2024 

Endashaw Tasew 

President of the Central Ethiopian Regional 

State 

 

 




